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MESTEK
WM710
DIGITÁLNÍ VLHKOMĚR MATERIÁLŮ A DŘEVA S LCD DISPLEJEM

Před prvním použitím, si prosím pečlivě přečtěte uvedený manuál. 
Manuál si ponechte pro pozdější referenci. 

Před prvním použitím, si prosím pečlivě přečtěte uvedený manuál. 
Manuál si ponechte pro pozdější referenci. 

 

Bezpečnostní informace

Popis
Nedestruktivní indukční vlhkoměr, který vysílá a přijímá signály 
vysokofrekvenčních elektromagnetických vln z měřených materiálů 
prostřednictvím zpětného senzoru, může testovat všechny druhy 
materiálů bez jejich poškození. Zařízení má funkce barevné 
obrazovky s reverzním zobrazením VA, dvojité zobrazení digitální 
a analogové, dvojitý zvukový a znakový alarm, konverzi různých
režimů měření, uzamčení naměřených dat jedním tlačítkem,
uzamčení maximální nebo minimální hodnoty, detekci teploty a 
vlhkosti prostředí atd. Zobrazená hodnota zařízení představuje
průměrnou hodnotu obsahu vlhkosti v oblasti a detekční oblast
má rozměry 40 mm (délka) x 40 mm (šířka) x 20 mm (výška).
Vysílané elektromagnetické vlny mohou proniknout maximálně
do hloubky 20 mm, proto je nutné, aby tloušťka měřeného
objektu byla větší než 20 mm a plocha měřeného objektu
byla větší než 40x40 mm.

1. Bezpečnostní informace
Před použitím nebo údržbou, přečtěte si pozorně uvedený manuál. 
Dodržujte níže uvedené bezpečnostní informace. 

1. Před každým použitím, po dlouhodobém skladování, si vždy 
ověřte, že je zařízení v pořádku a není nikterak poškozeno. 
2. Zařízení lze použít bez specifických teplot a vlhkosti. 

Diagram

3. Zařízení skladujte na suchém a bezprašném místě. Chraňte 
zařízení před slunečními paprsky, vysokou teplotou a vlhkostí. 
Nepoužívejte zařízení v místech, kde svítí přímé sluneční paprsky,
je vysoká teplota nebo vlhkost. 
4. Zařízení nerozebírejte ani s ním nikterak nevhodně 
nemanipulujte. V případě potřeby kontaktujte servisní pracoviště. 
5. Pokud zařízení nebudete používat, vždy ho vypněte. 
Pokud nebudete zařízení dlouhodobě používat, vyjměte baterie. 
Jinak hrozí riziko koroze nebo vytečení baterií a následného 
poškození zařízení. 
6. Během měření, zařízení položte na rovnou plochu. 
Sensorem se dotýkejte měřené části povrchu objektu.

2. Diagram

1. Sonda pro měření teploty a
vlhkosti
2. VA reverzní barevný displej
3. Tlačítko zapnout/vypnout
4. Tlačítko výběru SEL
5. Tlačítko přidržení maximální a 
minimální hodnoty
6. Přidržení dat HOLD
7. Změna jednotky °C/°F
8. Tlačítko Zero
Přihrádka na baterie v zadní části

Displej
3. Displej

Popis

Nízký stav baterie
Automatické vypnutí
Analogové zobrazení
Symbol HOLD
Vyčistit
Sucho
Risk
Vlhko
Okolní teplota
Okolní vlhkost
Stupeň Celsia
Stupeň Fahrenheit
Procenta
Režim sádrové stěny
Režim cihlové stěny
Režim měkkého dřeva
Režim tvrdého dřeva
Maximální naměřená hodnota
Minimální naměřená hodnota

Technické parametry

4. Technické parametry

Název

Rozsah měření

Maximální měřená tloušťka

Teplota měření

Vlhkost měření

Automatické vypnutí

Indikátor

Baterie

Pracovní proud

Pracovní teplota

Pracovní vlhkost

Podmínky skladování

Rozměr

Hmotnost

Nedestruktivní indukční vlhkoměr
Měkké a tvrdé dřevo: 0-100 %. 
Vlhkost sádrové stěny a zděné stěny
jsou relativní hodnoty.

4/3“ (20 mm)

±2,0 °C/3 °F (0-45 °C/32-113 °F); ±2,5 °C/4 °F 
(-10-0 °C/45-60 °C/14-32 °F, 113-140 °F)

±5,0 % RH (20-95 %)

10 min

VA reversní barevný displej

1,5 V x 3 AAA

Cca 20 mA

0-50 °C

0-70 % RH

-10-60 °C (5-75 % RH)

165*63*32 mm

cca 164 g (kromě baterie)

Instrukce

5. Instrukce použití
1. Dlouze stiskněte tlačítko zapnout/vypnout a zařízení zapněte.
Krátce stiskněte tlačítko zapnout/vypnout a zařízení vypněte.
2. Stiskněte tlačítko SEL a vyberte požadovaný režim.
3. MAX/MIN, maximální a minimální hodnota s funkcí HOLD:
stiskněte tlačítko MAX/MIN během měření a uzamkněte maximální
a minimální naměřenou hodnotu.
4.  Funkce HOLD: stiskněte tlačítko HOLD během měření a
uzamkněte naměřenou hodnotu, opět stiskněte a hodnotu uvolněte.
5. Po zapnutí zařízení, zařízení začne automaticky měřit teplotu
a vlhkost aktuálního prostředí. Stiskněte tlačítko °C/°F a vyberte
požadovanou jednotku teploty.
6.  ZERO tlačítko: 0-bodová kalibrace se provádí na základě aktuální 
vlhkosti vzduchu nebo vlhkosti měřeného objektu.

7.  Během měření, položte zařízení na povrch měřeného objektu a
  sensor vlhkosti umístěte do těsné blízkosti povrchu měřeného

předmětu.
8.  Během měření, zazní alarm a mění se frekvence podle aktuální 
vlhkosti (RISK (risk), pomalý zvuk; WET (vlhko), rychlý zvuk).

9. Vypnutí funkce automatického vypnutí: přidržte tlačítko HOLD
ve vypnutím stavu zařízení, stiskněte tlačítko zapnout/vypnout a 
uvolněte ve chvíli, kdy se na displeji zařízení objeví symbol APO. 
Symbol vypnutí funkce automatického vypnutí bude zobrazen v
horním levém rohu displeje       . Funkce je poté vypnuta.
Po restartu, se funkce opět zapne.

Zobrazení vlhkosti/výměna baterie

6. Zobrazení vlhkosti

Režim měření
Suchá zeď
Zděná zeď
Měkké dřevo

Tvrdé dřevo

Zelená/DRY Žlutá/RISK Červená/WET

© Sunnysoft s.r.o., distributor

7. Výměna baterie
1. Zařízení vypněte.
2. Použijte šroubovák a odšroubujte kryt přihrádky na baterie.
3. Vyjměte kryt a vyjměte použití baterie.
4. Vložte nové 1,5 V 3x AAA baterie.
5. Opět nainstalujte kryt přihrádky na baterie.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Praha 9
Česká republika
www.sunnysoft.cz
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Bedienungsanleitung
Bedienungsanleitung

MESTEK WM710
DIGITALES FEUCHTEMESSGERÄT FÜR MATERIALIEN UND HOLZ MIT 
LCD-DISPLAY

 

Sicherheitshinweise Diagramm Display Technische Daten Anleitung Feuchtigkeitsanzeige/Batteriewechsel

Beschreibung 3. Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen und staubfreien Ort 
auf. Schützen Sie

4. Technische Daten 5. Gebrauchsanweisung 6. Feuchtigkeitsanzeige

Das zerstörungsfreie induktive Feuchtigkeitsmessgerät, das über einen 
Rücksensoren Signale hochfrequenter elektromagnetischer Wellen von den 
zu messenden Materialien aussendet und empfängt, kann alle Arten von 
Materialien prüfen, ohne diese zu beschädigen. Das Gerät verfügt über ein 
farbiges VA-Display mit Inversanzeige, eine doppelte Anzeige (digital und 
analog), einen doppelten akustischen und symbolischen Alarm, die 
Umschaltung zwischen verschiedenen Messmodi, die Speicherung der 
Messdaten per Knopfdruck, die Speicherung des Maximal- oder 
Minimalwerts, die Erfassung von Umgebungstemperatur und -feuchte usw. 
Der angezeigte Wert des Geräts stellt den Durchschnittswert des 
Feuchtigkeitsgehalts im Messbereich dar, und der Messbereich
hat die Abmessungen 40 mm (Länge) x 40 mm (Breite) x 20 mm (Höhe).

Schützen Sie das Gerät vor Sonneneinstrahlung, hohen Temperaturen und 
Feuchtigkeit. Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, an denen es 
direkter Sonneneinstrahlung, hohen Temperaturen oder hoher Feuchtigkeit 
ausgesetzt ist.
4. Demontieren Sie das Gerät nicht und gehen Sie nicht unsachgemäß 
damit um. Wenden Sie sich bei Bedarf an den Kundendienst.
5. Schalten Sie das Gerät immer aus, wenn Sie es nicht benutzen.
Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, entfernen Sie die 
Batterien. Andernfalls besteht die Gefahr von Korrosion oder Auslaufen der 
Batterien und einer daraus resultierenden Beschädigung des Geräts.
6. Legen Sie das Gerät während der Messung auf eine 
ebene Fläche. Berühren Sie mit dem Sensor den zu 
messenden Teil der Oberfläche des Objekts.

Beschreibung
Batteriestand niedrig 
Automatische 
Abschaltung Analoge 
Anzeige
HOLD-Symbol

1. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste lange gedrückt, um das Gerät 
einzuschalten. Drücken Sie kurz auf die Ein-/Aus-Taste, um das Gerät 
auszuschalten.
2. Drücken Sie die SEL-Taste und wählen Sie den gewünschten Modus aus.
3. MAX/MIN, Maximal- und Minimalwert mit HOLD-Funktion: Drücken Sie 
während der Messung die Taste MAX/MIN, um den maximalen und 
minimalen Messwert zu speichern.
4. HOLD-Funktion: Drücken Sie während der Messung die HOLD-Taste, um 
den Messwert zu halten; drücken Sie die Taste erneut, um den Wert 
freizugeben.
5. Nach dem Einschalten des Geräts beginnt dieses automatisch mit der 
Messung der Temperatur und Luftfeuchtigkeit der aktuellen Umgebung. 
Drücken Sie die Taste °C/°F und wählen Sie die gewünschte 
Temperatureinheit aus.

Messmodus
 

Trockenbauwan

d Mauerwerk 

Weichholz 
Hartholz

7. Batteriewechsel

1. Schalten Sie  das 
Gerät aus.

Grün/DRY
  

Gelb/RISK
 

Rot/WET

Die ausgesendeten elektromagnetischen Wellen können maximal
bis zu einer Tiefe von 20 mm vordringen; daher muss die Dicke des 
Messobjekts größer als 20 mm und die Fläche des Messobjekts 
größer als 40 × 40 mm sein.

1. Sicherheitshinweise
Lesen Sie vor der Verwendung oder Wartung die vorliegende 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch.
Beachten Sie die unten aufgeführten Sicherheitshinweise.

1. Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch sowie nach längerer Lagerung 
stets, ob das Gerät in einwandfreiem Zustand ist und keine 
Beschädigungen aufweist.
2. Das Gerät kann ohne besondere Anforderungen an Temperatur und 

Luftfeuchtigkeit verwendet werden.

2. Diagram
m

1. Sonde zur Messung von 
Temperatur und Luftfeuchtigkeit
2. VA-Display mit inverser 

Farbdarstellung
3. Ein-/Aus-Taste
4. SEL-Auswahltaste
5. Taste zum Halten des Maximal- 
und Minimalwerts
6. Datenhaltefunktion HOLD
7. Umschaltung der Einheit °C/°F
8. Nullstellungstaste
Batteriefach auf der Rückseite

Reinigen 
Trocken
Risiko 
Feucht
igkeit
Umgebungstem
peratur 
Luftfeuchtigkeit 
Grad Celsius
Fahrenheit-Grad Prozent
Gipswand-Modus
Modus „Ziegelwand“ Modus 
„Weichholz“ Modus 
„Hartholz“
Maximaler Messwert Minimaler 
Messwert

6. ZERO-Taste: Die Nullpunktkalibrierung erfolgt auf Basis der aktuellen
Luftfeuchtigkeit oder der Feuchtigkeit des Messobjekts.

7. Legen Sie das Gerät während der Messung auf die Oberfläche des 
Messobjekts und platzieren Sie den Feuchtigkeitssensor in unmittelbarer 
Nähe der Oberfläche des Messobjekts.
8. Während der Messung ertönt ein Alarm, dessen Frequenz sich je nach 
aktueller Feuchtigkeit ändert (RISK (Risiko), langsamer Ton; WET 
(feucht), schneller Ton).

9. Deaktivieren der automatischen Abschaltfunktion: Halten Sie die 
HOLD-Taste bei ausgeschaltetem Gerät gedrückt, drücken Sie die Ein-
/Aus-Taste und lassen Sie sie los, sobald das Symbol APO auf dem 
Display erscheint. Das Symbol für die Deaktivierung der automatischen 
Abschaltfunktion wird in der oberen linken Ecke des Displays angezeigt. 
Die Funktion ist dann deaktiviert.
Nach einem Neustart wird die Funktion wieder aktiviert.

2. Verwenden Sie einen Schraubendreher und schrauben Sie die 
Abdeckung des Batteriefachs ab.

3. Nehmen Sie die Abdeckung ab und entnehmen Sie die Batterien.
4. Legen Sie drei neue 1,5-V-AAA-Batterien ein.
5. Setzen Sie die Abdeckung des Batteriefachs wieder auf.

  
  

     
  

Vertrieb:  
Sunnysoft s.r.o.  
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Bitte lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die beiliegende Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum späteren 
Nachschlagen auf. Bitte lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die beiliegende Bedienungsanleitung 

sorgfältig durch. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum späteren 
Nachschlagen auf.

Bezeichnung Zerstörungsfreies induktives 
Feuchtigkeitsmessgerät

Messbereich
Weich- und Hartholz: 0–100 %.
Die Feuchtigkeitswerte für Gipswände und 
gemauerte Wände sind relative Werte.

Maximale Messdicke 4/3“ (20 mm)

Messtemperatur ±2,0 °C/3 °F (0–45 °C/32–113 °F); ±2,5 °C/4 °F
(-10–0 °C/45–60 °C/14–32 °F, 113–140 °F)

Messfeuchte ±5,0 % rF (20–95 %)

Automatische Abschaltung 10 min

Anzeige VA-Farbdisplay mit Invertierungsfunktion

Batterien 1,5 V x 3 AAA

Betriebsstrom ca. 20 mA

Betriebstemperatur 0–50 °C

Betriebsfeuchtigkeit 0–70 % rF

Lagerbedingungen -10–60 °C (5–75 % r. F.)

Abmessungen 165 × 63 × 32 mm

Gewicht ca. 164 g (ohne Batterie)

www.sunnysoft.cz
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Felhasználói kézikönyv Felhasználói kézikönyv

MESTEK WM710
LCD-KÉPERNYŐS DIGITÁLIS ANYAG- ÉS FA-NEDVESSÉGMÉRŐ

 

Biztonsági információk Ábra Kijelző Műszaki adatok Utasítások Páratartalom kijelzése/elemcsere.
Leírás 3. A készüléket száraz és pormentes helyen tárolja. Védje

4. Műszaki adatok 5. Használati utasítás 6. Nedvesség kijelzése
A roncsolásmentes indukciós nedvességmérő, amely visszacsatoló 
érzékelőn keresztül nagyfrekvenciás elektromágneses hullámokat sugároz 
és fogad a mért anyagokból, mindenféle anyagot károsodás nélkül képes 
vizsgálni. A készülék színes, VA-típusú, fordított megjelenítésű kijelzővel, 
kettős (digitális és analóg) kijelzéssel, kettős hang- és karakteres 
riasztással, különböző mérési módok közötti átváltással, a mért adatok egy 
gombnyomással történő rögzítésével, a maximális vagy minimális érték 
rögzítésével, a környezeti hőmérséklet és páratartalom érzékelésével stb. 
rendelkezik. A készülék kijelzett értéke a terület átlagos 
nedvességtartalmát jelzi, az érzékelési terület
méretei 40 mm (hossz) x 40 mm (szélesség) x 20 mm (magasság).

Óvja a készüléket a napfénytől, a magas hőmérséklettől és a magas 
páratartalomtól. Ne használja a készüléket olyan helyeken, ahol közvetlen 
napfény éri, vagy ahol magas a hőmérséklet vagy a páratartalom.
4. Ne szerelje szét a készüléket, és ne kezelje azt nem megfelelő módon. 
Szükség esetén vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.
5. Ha nem használja a készüléket, mindig kapcsolja ki.
Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, vegye ki az elemeket. 
Ellenkező esetben fennáll a korrózió vagy az elemek kifolyásának 
kockázata, ami a készülék károsodásához vezethet.
6. A mérés során helyezze a készüléket sík felületre. Az 
érzékelővel érintse meg a tárgy felületének mérendő részét.

Leírás
Alacsony akkumulátor 
töltöttség Automatikus 
kikapcsolás Analóg 
kijelzés
HOLD szimbólum

1. Hosszan nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot a készülék 
bekapcsolásához. Rövid ideig nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot a 
készülék kikapcsolásához.
2. Nyomja meg a SEL gombot, és válassza ki a kívánt üzemmódot.
3. MAX/MIN, maximális és minimális érték HOLD funkcióval: nyomja meg a 
MAX/MIN gombot a mérés közben, és rögzítse a maximális és minimális 
mért értéket.
4. HOLD funkció: nyomja meg a HOLD gombot a mérés közben, és rögzítse 
a mért értéket; nyomja meg újra a gombot az érték feloldásához.
5. A készülék bekapcsolása után a készülék automatikusan elkezdi 
mérni a jelenlegi környezeti hőmérsékletet és páratartalmat. Nyomja 
meg a °C/°F gombot, és válassza ki a kívánt hőmérsékleti egységet.

Mérési mód 
Száraz fal 
Téglafal Lágy fa 
Kemény fa

7. Elemcsere1. Kapcsolja ki a készüléket.

Zöld/DRY  Sárga/RISK Piros/WET

A kibocsátott elektromágneses hullámok legfeljebb
20 mm mélységig hatolhatnak be, ezért a mért tárgy vastagságának 
20 mm-nél nagyobbnak, felületének pedig 40x40 mm-nél 
nagyobbnak kell lennie.

1. Biztonsági információk
Használat vagy karbantartás előtt figyelmesen olvassa el a mellékelt 
kézikönyvet.
Kövesse az alábbi biztonsági utasításokat.

1. Minden használat előtt, valamint hosszabb tárolás után mindig 
ellenőrizze, hogy a készülék rendben van-e, és nincs-e rajta 
semmilyen sérülés.
2. A készülék használata hőmérséklet- és páratartalom-függő.

2. Ábra

1. Hőmérséklet- és páratartalom-
mérő érzékelő
2. VA fordított színű kijelző
3. Be-/kikapcsoló gomb
4. SEL kiválasztó gomb
5. Maximális és minimális érték 
rögzítő gomb
6. Adatok rögzítése (HOLD)
7. Mértékegység váltás °C/°F
8. Zero gomb
Elemtartó a hátoldalon

Tisztítás 
Száraz
Kocká
zat 
Nedves
Környezeti 
hőmérséklet 
Környezeti 
páratartalom 
Celsius-fok
Fahrenheit-fok Százalék
Gipszfal üzemmód
Téglafal üzemmód Lágyfa 
üzemmód Keményfa 
üzemmód
Legmagasabb mért érték 
Legalacsonyabb mért érték

6. ZERO gomb: A 0-pontos kalibrálás az aktuális
levegő páratartalma vagy a mért tárgy nedvességtartalma alapján történik.

7. A mérés során helyezze a készüléket a mért tárgy felületére, és 
helyezze a nedvességérzékelőt a mért tárgy felületéhez közvetlenül közel.
8. A mérés során riasztóhang hallható, amelynek frekvenciája az aktuális 
nedvességtartalomnak megfelelően változik (RISK (kockázat), lassú hang; 
WET (nedves), gyors hang).

9. Az automatikus kikapcsolás funkció kikapcsolása: tartsa lenyomva a 
HOLD gombot a készülék kikapcsolt állapotában, nyomja meg a be-
/kikapcsoló gombot, és engedje el, amint az APO szimbólum megjelenik a 
készülék kijelzőjén. Az automatikus kikapcsolás funkció kikapcsolását 
jelző szimbólum a kijelző bal felső sarkában jelenik meg. A funkció ezután 
kikapcsolódik.
Újraindítás után a funkció újra bekapcsolódik.

2. Csavarhúzóval csavarja le az akkumulátorrekesz fedelét.
3. Vegye le a fedelet, és vegye ki az elemeket.
4. Helyezzen be három új 1,5 V-os AAA elemet.
5. Helyezze vissza az elemtartó fedelét.
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Az első használat előtt kérjük, figyelmesen olvassa el a mellékelt használati 
útmutatót. A használati útmutatót őrizze meg későbbi használatra.

Az első használat előtt kérjük, figyelmesen olvassa el a mellékelt használati 
útmutatót. A használati útmutatót őrizze meg későbbi használatra.

Név Roncsolásmentes indukciós 
nedvességmérő

Mérési tartomány
Lágy és kemény fa: 0–100 %.
A gipszkarton és a téglafal 
nedvességtartalma relatív érték.

Maximális mérhető vastagság 4/3” (20 mm)

Mérési hőmérséklet ±2,0 °C/3 °F (0–45 °C/32–113 °F); ±2,5 °C/4 °F
(-10–0 °C/45–60 °C/14–32 °F, 113–140 °F)

Mérési páratartalom ±5,0 % relatív páratartalom (20–95 %)

Automatikus kikapcsolás 10 perc

Kijelző VA reverz színes kijelző

Elemek 1,5 V x 3 AAA

Üzemi áram Kb. 20 mA

Üzemi hőmérséklet 0–50 °C

Működési páratartalom 0–70 % relatív páratartalom

Tárolási feltételek -10–60 °C (5–75 % relatív páratartalom)

Méretek 165*63*32 mm

Súly kb. 164 g (akkumulátor nélkül)
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Manual de utilizare Manual de utilizare

MESTEK WM710
HIGROMETRU DIGITAL PENTRU MATERIALE ȘI LEMN CU AFIȘAJ LCD

 

Informații de siguranță Schema Afișaj Specificații tehnice Instrucțiuni Afișarea umidității/înlocuirea bateriei.
Descriere 3. Depozitați aparatul într-un loc uscat și fără praf. Protejați-l

4. Parametri tehnici 5. Instrucțiuni de utilizare 6. Afișarea umidității
Higrometrul inductiv nedistructiv, care emite și recepționează semnale de 
unde electromagnetice de înaltă frecvență de la materialele măsurate prin 
intermediul unui senzor de retur, poate testa toate tipurile de materiale fără 
a le deteriora. Aparatul dispune de ecran color cu afișaj inversat VA, afișaj 
dublu digital și analogic, alarmă dublă sonoră și vizuală, conversie între 
diferite moduri de măsurare, blocarea datelor măsurate cu o singură 
apăsare de buton, blocarea valorii maxime sau minime, detectarea 
temperaturii și umidității mediului etc. Valoarea afișată de aparat reprezintă 
valoarea medie a conținutului de umiditate din zona de detectare, iar zona 
de detectare
are dimensiunile de 40 mm (lungime) x 40 mm (lățime) x 20 mm (înălțime).

Protejați aparatul de razele solare, de temperaturile ridicate și de umiditate. 
Nu utilizați aparatul în locuri expuse la razele solare directe, la temperaturi 
ridicate sau la umiditate ridicată.
4. Nu dezasamblați aparatul și nu îl manipulați în mod necorespunzător. 
Dacă este necesar, contactați centrul de service.
5. Dacă nu utilizați dispozitivul, opriți-l întotdeauna.
Dacă nu utilizați aparatul pentru o perioadă îndelungată, scoateți bateriile. 
În caz contrar, există riscul de coroziune sau scurgere a bateriilor și, în 
consecință, de deteriorare a aparatului.
6. În timpul măsurării, așezați aparatul pe o suprafață plană. 
Atingeți cu senzorul porțiunea de suprafață a obiectului care 
urmează să fie măsurată.

Descriere
Nivel scăzut al bateriei 
Oprire automată Afișaj 
analogic
Simbolul HOLD

1. Apăsați lung butonul de pornire/oprire pentru a porni dispozitivul. 
Apăsați scurt butonul de pornire/oprire pentru a opri dispozitivul.
2. Apăsați butonul SEL și selectați modul dorit.
3. MAX/MIN, valoarea maximă și minimă cu funcția HOLD: apăsați butonul 
MAX/MIN în timpul măsurării pentru a bloca valoarea maximă și minimă 
măsurată.
4. Funcția HOLD: apăsați butonul HOLD în timpul măsurării pentru a bloca 
valoarea măsurată; apăsați din nou pentru a debloca valoarea.
5. După pornirea aparatului, acesta începe automat să măsoare 
temperatura și umiditatea mediului înconjurător. Apăsați butonul °C/°F și 
selectați unitatea de măsură dorită pentru temperatură.

Modul de 
măsurare 
Perete uscat 
Perete zidit 
Lemn moale 
Lemn tare

7. Înlocuirea
 
bateriei

1. Opriți dispozitivul.

Verde/DRY  Galben/RISK Roșu/WET

Undele electromagnetice emise pot pătrunde cel mult
o adâncime de 20 mm; prin urmare, este necesar ca grosimea 
obiectului măsurat să fie mai mare de 20 mm, iar suprafața acestuia 
să fie mai mare de 40x40 mm.

1. Informații de siguranță
Înainte de utilizare sau întreținere, citiți cu atenție manualul de mai jos.
Respectați informațiile de siguranță de mai jos.

1. Înainte de fiecare utilizare, după o perioadă îndelungată de 
depozitare, verificați întotdeauna dacă aparatul este în stare bună și nu 
prezintă niciun fel de deteriorare.
2. Aparatul poate fi utilizat fără restricții specifice privind temperatura și 

umiditatea.

2. Diagramă

1. Sondă pentru măsurarea 
temperaturii și umidității
2. Ecran color cu afișare inversată
3. Buton de pornire/oprire
4. Buton de selectare SEL
5. Buton de menținere a valorilor 
maxime și minime
6. Menținerea datelor HOLD
7. Schimbare unitate °C/°F
8. Butonul Zero
Compartimentul pentru baterii din 
partea din spate

Curățare 
Uscare
Risc 
de 
umidita
te
Temperatura 
ambiantă 
Umiditatea 
ambiantă Grad 
Celsius
Grade Fahrenheit Procent
Modul perete de gips
Mod perete de cărămidă 
Mod lemn moale Mod lemn 
tare
Valoarea maximă măsurată 
Valoarea minimă măsurată

6. Tasta ZERO: calibrarea la punctul 0 se efectuează pe baza
umidității aerului sau a obiectului măsurat.

7. În timpul măsurării, așezați aparatul pe suprafața obiectului măsurat și 
plasați senzorul de umiditate în imediata apropiere a suprafeței obiectului 
măsurat.
8. În timpul măsurării, se aude un alarmă, iar frecvența sunetului se 
modifică în funcție de umiditatea curentă (RISK (risc), sunet lent; WET 
(umed), sunet rapid).

9. Dezactivarea funcției de oprire automată: țineți apăsat butonul HOLD 
când dispozitivul este oprit, apăsați butonul de pornire/oprire și eliberați-l 
în momentul în care pe ecranul dispozitivului apare simbolul APO. 
Simbolul de dezactivare a funcției de oprire automată va fi afișat în colțul 
din stânga sus al ecranului. Funcția este apoi dezactivată.
După repornire, funcția se va activa din nou.

2. Folosiți o șurubelniță și deșurubați capacul compartimentului bateriei.
3. Scoateți capacul și scoateți bateriile uzate.
4. Introduceți trei baterii AAA noi de 1,5 V.
5. Reinstalați capacul compartimentului pentru baterii.
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Înainte de prima utilizare, vă rugăm să citiți cu atenție manualul de utilizare. Păstrați 
manualul pentru consultare ulterioară.

Înainte de prima utilizare, vă rugăm să citiți cu atenție manualul atașat. Păstrați 
manualul pentru consultare ulterioară.

Denumire Higrometru inductiv nedistructiv

Interval de măsurare
Lemn moale și lemn tare: 0-100 %.
Umiditatea pereților din gips-carton și a celor 
din zidărie reprezintă valori relative.

Grosimea maximă măsurată 4/3” (20 mm)

Temperatura de măsurare ±2,0 °C/3 °F (0–45 °C/32–113 °F); ±2,5 °C/4 °F
(-10–0 °C/45–60 °C/14–32 °F, 113–140 °F)

Umiditatea de măsurare ±5,0 % RH (20–95 %)

Oprire automată 10 min

Indicator Ecran color VA cu afișare inversată

Baterii 1,5 V x 3 AAA

Curent de funcționare Aproximativ 20 mA

Temperatura de 
funcționare

0–50 °C

Umiditate de funcționare 0–70 % RH

Condiții de depozitare -10–60 °C (5–75 % RH)

Dimensiuni 165*63*32 mm

Greutate aprox. 164 g (fără baterie)
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Ръководство за употреба

Ръководство за употреба
MESTEK WM710
ЦИФРОВ ВЛАЖНОМЕР ЗА МАТЕРИАЛИ И ДЪРВО С LCD ДИСПЛЕЙ

 

Информация за безопасността Схема Дисплей Технически параметри Инструкции Показване на влажността/смяна на батерията

Описание 3. Съхранявайте устройството на сухо и безпрахово място. Пазете
4. Технически параметри 5. Инструкции за употреба 6. Показване на влажността

Неразрушителният индукционен влагомер, който излъчва и приема сигнали от 
високочестотни електромагнитни вълни от измерваните материали чрез обратен 
сензор, може да тества всички видове материали, без да ги поврежда. Уредът 
разполага с цветен екран с обратно VA-показване, двойно цифрово и аналогово 
показване, двойна звукова и символна аларма, превключване между различни 
режими на измерване, фиксиране на измерените данни с едно натискане на 
бутон, фиксиране на максималната или минималната стойност, измерване на 
температурата и влажността на околната среда и др. Показаната стойност на 
устройството представлява средната стойност на влажността в зоната, а зоната 
на откриване
има размери 40 мм (дължина) x 40 мм (ширина) x 20 мм (височина).

устройството от слънчеви лъчи, висока температура и влажност. Не използвайте 
устройството на места, където има пряка слънчева светлина, висока 
температура или влажност.
4. Не разглобявайте устройството и не го манипулирайте по неподходящ 
начин. При необходимост се свържете със сервизния център.
5. Когато не използвате устройството, винаги го изключвайте.
Ако няма да използвате устройството за дълъг период от време, извадете 
батериите. В противен случай съществува риск от корозия или изтичане на 
батериите и последващо повреждане на устройството.
6. По време на измерването поставете устройството върху равна 
повърхност. Докоснете с сензора измерваната част от 
повърхността на обекта.

Описание

Ниско ниво на батерията 

Автоматично изключване 

Аналогово показване
Символ HOLD

1. Натиснете и задръжте бутона за включване/изключване, за да включите 
уреда. Натиснете кратко бутона за включване/изключване, за да изключите 
уреда.
2. Натиснете бутона SEL и изберете желания режим.
3. MAX/MIN, максимална и минимална стойност с функция HOLD: натиснете 
бутона MAX/MIN по време на измерването, за да фиксирате максималната и 
минималната измерена стойност.
4. Функция HOLD: натиснете бутона HOLD по време на измерването, за да 
фиксирате измерената стойност; натиснете го отново, за да я отфиксирате.
5. След включване на устройството, то автоматично започва да измерва 
температурата и влажността на текущата среда. Натиснете бутона °C/°F и 
изберете желаната единица за температура.

Режим на 
измерване Суха 
стена Тухлена 
стена Меко 
дърво Твърдо 
дърво

7. Смяна на батерията
1. Изключете 

устройството.

Зелено/DRY  Жълто/RISK Червено/WET

Излъчваните електромагнитни вълни могат да проникнат най-много
на дълбочина 20 mm, затова е необходимо дебелината на измервания 
обект да е по-голяма от 20 mm, а площта му – по-голяма от 40x40 mm.

1. Информация за безопасността
Преди употреба или поддръжка прочетете внимателно настоящото ръководство.
Спазвайте посочените по-долу инструкции за безопасност.

1. Преди всяка употреба, след продължително съхранение, винаги се 
уверявайте, че устройството е в изправно състояние и не е повредено по 
никакъв начин.
2. Устройството може да се използва при всякакви температури и влажност.

2. Диаграма

1. Сонда за измерване на 
температура и влажност
2. VA дисплей с обърнати цветове
3. Бутон за включване/изключване
4. Бутон за избор SEL
5. Бутон за фиксиране на 
максималната и минималната стойност
6. Задържане на данните HOLD
7. Смяна на единиците °C/°F
8. Бутон „Zero“
Отделение за батерии в задната част

Почистване 

Сухо
Риск 
„Влажно“

Околна 
температура 
Околна влажност 
Градуси по  

Целзий
Степен по Фаренхайт Проценти

Режим „гипсова стена“

Режим за тухлена стена Режим 
за меко дърво Режим за 
твърдо дърво

Максимална измерена стойност 
Минимална измерена стойност

6. Бутон ZERO: Калибрирането до нула се извършва въз основа на текущата
влажност на въздуха или влажността на измервания обект.

7. По време на измерването поставете уреда върху повърхността на 
измервания обект и разположете сензора за влажност в непосредствена 
близост до повърхността на измервания обект.
8. По време на измерването се чува аларма, като честотата ѝ се променя в 
зависимост от текущата влажност (RISK (риск) – бавен звук; WET (влажно) – 
бърз звук).

9. Деактивиране на функцията за автоматично изключване: задръжте бутона 
HOLD, докато устройството е изключено, натиснете бутона за 
включване/изключване и го отпуснете в момента, в който на дисплея на 
устройството се появи символът APO. Символът за деактивиране на 
функцията за автоматично изключване ще се покаже в горния ляв ъгъл на 
дисплея. След това функцията е деактивирана.
След рестартиране функцията отново се включва.

2. Използвайте отвертка и отвийте капака на отделението за батерията.
3. Свалете капака и извадете използваните батерии.
4. Поставете нови 1,5 V 3x AAA батерии.
5. Поставете отново капака на отделението за батериите.
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Преди първата употреба, моля, прочетете внимателно приложеното 
ръководство. Съхранете ръководството за бъдеща справка.

Преди първата употреба, моля, прочетете внимателно приложеното 
ръководство. Съхранете ръководството за бъдеща справка.

Наименование Неразрушителен индукционен влагомер

Диапазон на измерване
Меко и твърдо дърво: 0–100 %.
Влажността на гипсови и тухлени стени е 
относителна стойност.

Максимална измервана 
дебелина

4/3“ (20 мм)

Температура на измерване ±2,0 °C/3 °F (0–45 °C/32–113 °F); ±2,5 °C/4 °F
(-10–0 °C/45–60 °C/14–32 °F, 113–140 °F)

Влажност при измерване ±5,0 % RH (20–95 %)

Автоматично изключване 10 мин

Индикатор VA дисплей с обръщане на цветовете

Батерии 1,5 V x 3 AAA

Работен ток Около 20 mA

Работна температура 0–50 °C

Работна влажност 0–70 % относителна влажност

Условия за съхранение -10–60 °C (5–75 % относителна влажност)

Размери 165*63*32 мм

Тегло около 164 g (без батерията)
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Instrukcja obsługi

Instrukcja obsługi

MESTEK WM710
CYFROWY MIERNIK WILGOCI MATERIAŁÓW I DREWNA Z WYŚWIETLACZEM LCD

 

Informacje dotyczące bezpieczeństwa Schemat Wyświetlacz Parametry techniczne Instrukcja Wyświetlanie wilgotności/wymiana baterii.
3. Wyświetlacz

Opis 3. Urządzenie należy przechowywać w suchym i wolnym od kurzu miejscu. 
Należy chronić

4. Parametry techniczne 5. Instrukcja obsługi 6. Wskazanie wilgotności

Nieniszczący indukcyjny wilgotnościomierz, który wysyła i odbiera sygnały fal 
elektromagnetycznych o wysokiej częstotliwości z mierzonych materiałów za pomocą 
czujnika zwrotnego, może badać wszystkie rodzaje materiałów bez ich uszkadzania. 
Urządzenie posiada kolorowy ekran z odwróconym wyświetlaczem VA, podwójny 
wyświetlacz cyfrowy i analogowy, podwójny alarm dźwiękowy i znakowy, możliwość 
przełączania między różnymi trybami pomiaru, blokadę odczytanych danych jednym 
przyciskiem, blokadę wartości maksymalnej lub minimalnej, wykrywanie temperatury i 
wilgotności otoczenia itp. Wyświetlana wartość urządzenia stanowi średnią zawartość 
wilgotności w danym obszarze, a obszar wykrywania
ma wymiary 40 mm (długość) x 40 mm (szerokość) x 20 mm (wysokość).

urządzenie przed promieniami słonecznymi, wysoką temperaturą i wilgocią. Nie należy 
używać urządzenia w miejscach, gdzie pada bezpośrednie światło słoneczne, panuje 
wysoka temperatura lub wilgotność.
4. Nie należy rozbierać urządzenia ani w żaden sposób nieprawidłowo z nim 
obchodzić się. W razie potrzeby należy skontaktować się z serwisem.
5. Jeśli urządzenie nie będzie używane, należy je zawsze wyłączyć.
Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy wyjąć baterie. W 
przeciwnym razie istnieje ryzyko korozji lub wycieku baterii, a w konsekwencji 
uszkodzenia urządzenia.
6. Podczas pomiaru należy położyć urządzenie na płaskiej 
powierzchni. Czujnikiem należy dotknąć mierzonej części powierzchni 
obiektu.

Opis

Niski poziom naładowania 
baterii Automatyczne 
wyłączenie Wyświetlacz 
analogowy
Symbol HOLD

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania, aby włączyć urządzenie. 
Naciśnij krótko przycisk włączania/wyłączania, aby wyłączyć urządzenie.
2. Naciśnij przycisk SEL i wybierz żądany tryb.
3. MAX/MIN, wartość maksymalna i minimalna z funkcją HOLD: naciśnij przycisk 
MAX/MIN podczas pomiaru, aby zablokować maksymalną i minimalną wartość 
pomiarową.
4. Funkcja HOLD: naciśnij przycisk HOLD podczas pomiaru, aby zablokować odczyt, a 
następnie naciśnij go ponownie, aby odblokować wartość.
5. Po włączeniu urządzenie automatycznie rozpocznie pomiar temperatury i 
wilgotności otoczenia. Naciśnij przycisk °C/°F i wybierz żądaną jednostkę 
temperatury.

Tryb pomiaru: 
Sucha ściana, 
Ściana 
murowana, 
Drewno miękkie, 
Drewno twarde

7. Wymiana baterii1. Wyłącz urządzenie.

Zielony/DRY  Żółty/RISK Czerwony/WET

Wysyłane fale elektromagnetyczne mogą przenikać maksymalnie
na głębokość 20 mm, dlatego grubość mierzonego obiektu musi być większa 
niż 20 mm, a powierzchnia mierzonego obiektu większa niż 40 x 40 mm.

1. Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem lub konserwacją należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję 
obsługi.
Należy przestrzegać poniższych informacji dotyczących bezpieczeństwa.

1. Przed każdym użyciem, po dłuższym okresie przechowywania, należy zawsze 
sprawdzić, czy urządzenie jest w dobrym stanie i nie jest w żaden sposób 
uszkodzone.
2. Urządzenie można używać w dowolnych warunkach temperatury i wilgotności.

2. Schemat

1. Sonda do pomiaru temperatury i 
wilgotności
2. Odwrócony kolorowy wyświetlacz VA
3. Przycisk włączania/wyłączania
4. Przycisk wyboru SEL
5. Przycisk zatrzymania wartości 
maksymalnej i minimalnej
6. Funkcja zatrzymania danych HOLD
7. Zmiana jednostki °C/°F
8. Przycisk zerowania
Komora na baterie z tyłu

Czyszczenie 
Sucha
Ryzyko
wny 
Wilgotn
Temperatura 
otoczenia 
Wilgotność 
otoczenia Stopnie 
Celsjusza
Stopnie Fahrenheita Procent

Tryb ściany gipsowej

Tryb ściany ceglanej Tryb 

miękkiego drewna Tryb twardego 

drewna
Maksymalna zmierzona wartość 
Minimalna zmierzona wartość

6. Przycisk ZERO: Kalibracja punktu zerowego odbywa się na podstawie aktualnej
wilgotności powietrza lub wilgotności mierzonego obiektu.

7. Podczas pomiaru należy przyłożyć urządzenie do powierzchni mierzonego 
obiektu, a czujnik wilgotności umieścić w bezpośrednim sąsiedztwie powierzchni 
mierzonego obiektu.
8. Podczas pomiaru rozlega się alarm, a częstotliwość sygnału zmienia się w 
zależności od aktualnej wilgotności (RISK (ryzyko) – powolny dźwięk; WET 
(wilgotność) – szybki dźwięk).

9. Wyłączenie funkcji automatycznego wyłączania: przytrzymaj przycisk HOLD, gdy 
urządzenie jest wyłączone, naciśnij przycisk włączania/wyłączania i zwolnij go w 
momencie, gdy na wyświetlaczu urządzenia pojawi się symbol APO. Symbol 
wyłączenia funkcji automatycznego wyłączania zostanie wyświetlony w lewym 
górnym rogu wyświetlacza. Funkcja zostanie wówczas wyłączona.
Po ponownym uruchomieniu funkcja zostanie ponownie włączona.

2. Za pomocą śrubokręta odkręć pokrywę komory baterii.
3. Zdejmij pokrywę i wyjmij zużyte baterie.
4. Włóż trzy nowe baterie AAA o napięciu 1,5 V.
5. Ponownie załóż pokrywę komory baterii.

   
    

    

Dystrybutor  
Sunnysoft  s.r.o.
Kovanecká  2390/1a  
190  00 Praga  9  
Republika  Czeska 
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor

Przed pierwszym użyciem prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszą instrukcją 
obsługi. Prosimy zachować instrukcję do wykorzystania w przyszłości.

Przed pierwszym użyciem należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi. 
Należy zachować instrukcję do wykorzystania w przyszłości.

Nazwa Nieniszczący indukcyjny miernik wilgotności

Zakres pomiarowy
Drewno miękkie i twarde: 0–100%.
Wilgotność ścian gipsowych i murowanych to 
wartości względne.

Maksymalna mierzona 
grubość

4/3” (20 mm)

Temperatura pomiaru ±2,0 °C/3 °F (0–45 °C/32–113 °F); ±2,5 °C/4 °F
(-10–0 °C/45–60 °C/14–32 °F, 113–140 °F)

Wilgotność pomiarowa ±5,0 % RH (20–95 %)

Automatyczne wyłączanie 10 min

Wskaźnik Dwukolorowy wyświetlacz VA z odwróconą 
kolorystyką

Baterie 1,5 V x 3 AAA

Prąd roboczy ok. 20 mA

Temperatura pracy 0–50 °C

Wilgotność robocza 0–70 % RH

Warunki przechowywania -10–60 °C (5–75 % RH)

Wymiary 165 × 63 × 32 mm

Waga ok. 164 g (bez baterii)

www.sunnysoft.cz
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Uporabniški priročnik Uporabniški priročnik

MESTEK WM710
DIGITALNI VLAGOMER ZA MATERIALE IN LES Z LCD-ZASLONOM

 

Varnostne informacije Shema Zaslon Tehnični podatki Navodila Prikaz vlažnosti/zamenjava baterije.
Opis 3. Napravo shranjujte na suhem in brezprašnem mestu. Zaščitite

4. Tehnični podatki 5. Navodila za uporabo 6. Prikaz vlage
Nedestruktivni indukcijski vlagomer, ki prek povratnega senzorja oddaja in 
sprejema signale visokofrekvenčnih elektromagnetnih valov iz merjenih 
materialov, lahko preizkuša vse vrste materialov, ne da bi jih poškodoval. 
Naprava ima barvni zaslon z obratnim prikazom VA, dvojni prikaz (digitalni 
in analogni), dvojni zvočni in znakovni alarm, preklop med različnimi načini 
merjenja, zaklepanje izmerjenih podatkov z enim gumbom, zaklepanje 
največje ali najmanjše vrednosti, zaznavanje temperature in vlažnosti 
okolja itd. Prikazana vrednost naprave predstavlja povprečno vrednost 
vsebnosti vlage v območju, območje zaznavanja
meri 40 mm (dolžina) x 40 mm (širina) x 20 mm (višina).

Napravo zaščitite pred sončnimi žarki, visoko temperaturo in vlago. 
Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer je izpostavljena neposrednim 
sončnim žarkom, visoki temperaturi ali vlagi.
4. Naprave ne razstavljajte in z njo ne ravnajte na neprimeren način. Po 
potrebi se obrnite na servisno službo.
5. Če naprave ne boste uporabljali, jo vedno izklopite.
Če naprave ne boste uporabljali dalj časa, izvlecite baterije. V nasprotnem 
primeru obstaja nevarnost korozije ali iztekanja baterij in posledične 
poškodbe naprave.
6. Med merjenjem napravo postavite na ravno površino. S 
senzorjem se dotikajte merjenega dela površine predmeta.

Opis
Nizka raven napetosti 
baterije Samodejno 
izklapljanje Analogni 
prikaz
Simbol HOLD

1. Dolgo pritisnite gumb za vklop/izklop in vklopite napravo. Kratko 
pritisnite gumb za vklop/izklop in izklopite napravo.
2. Pritisnite tipko SEL in izberite želeni način.
3. MAX/MIN, največja in najmanjša vrednost s funkcijo HOLD: med 
merjenjem pritisnite tipko MAX/MIN in zaklenite največjo in najmanjšo 
izmerjeno vrednost.
4. Funkcija HOLD: med merjenjem pritisnite tipko HOLD in zaklenite 
izmerjeno vrednost; ponovno pritisnite tipko, da vrednost sprostite.
5. Po vklopu naprave ta samodejno začne meriti temperaturo in vlažnost 
trenutnega okolja. Pritisnite tipko °C/°F in izberite želeno enoto 
temperature.

Način merjenja: 
suha stena, 
zidana stena, 
mehko les, trdo 
les

7. Zamenjava 
baterije1. Izklopite napravo.

Zelena/DRY  Rumena/RISK Rdeča/WET

Izsevanje elektromagnetnih valov lahko prodre največ
do globine 20 mm, zato mora biti debelina merjenega predmeta 
večja od 20 mm, površina merjenega predmeta pa večja od 40 x 40 
mm.

1. Varnostna navodila
Pred uporabo ali vzdrževanjem pozorno preberite priloženi priročnik.
Upoštevajte spodaj navedene varnostne informacije.

1. Pred vsako uporabo, po daljšem skladiščenju, vedno preverite, ali je 
naprava v redu in ni na noben način poškodovana.
2. Napravo je mogoče uporabljati brez posebnih zahtev glede temperature 

in vlažnosti.

2. Shema

1. Sonda za merjenje 
temperature in vlažnosti
2. Barvni zaslon VA z obratno barvno 

shemo
3. Gumb za vklop/izklop
4. Gumb za izbiro SEL
5. Gumb za zadržanje največje in 
najmanjše vrednosti
6. Zadrževanje podatkov HOLD
7. Sprememba enote °C/°F
8. Gumb Zero
Predal za baterije na zadnji strani

Očistiti Suho
Vlažno
st
Temperatura 

okolja Vlažnost 
okolja 
Stopinje

 

Celzija

Stopinje Fahrenheita 
Odstotek
Način za mavčne stene
Način zidana stena Način 
mehko les Način trdo les

Najvišja izmerjena vrednost 
Najnižja izmerjena vrednost

6. Gumb ZERO: kalibracija na ničlo se izvede na podlagi trenutne
vlažnosti zraka ali vlažnosti merjenega objekta.

7. Med merjenjem položite napravo na površino merjenega objekta, 
senzor vlage pa namestite v neposredno bližino površine merjenega 
objekta.
8. Med merjenjem se oglasi alarm, katerega frekvenca se spreminja glede 
na trenutno vlažnost (RISK (tveganje), počasen zvok; WET (vlažno), hiter 
zvok).

9. Izklop funkcije samodejnega izklopa: v izklopljenem stanju naprave 
pridržite tipko HOLD, pritisnite tipko za vklop/izklop in jo spustite, ko se na 
zaslonu naprave prikaže simbol APO. Simbol za izklop funkcije 
samodejnega izklopa se bo prikazal v zgornjem levem kotu zaslona. 
Funkcija je nato izklopljena.
Po ponovnem zagonu se funkcija ponovno vklopi.

2. Z izvijačem odvijte pokrov predala za baterije.
3. Odstranite pokrov in izvlecite baterije.
4. Vstavite tri nove 1,5 V baterije tipa AAA.
5. Ponovno namestite pokrov predala za baterije.

  
  

    
   

Distributer
Sunnysoft s.r.o.  
Kovanecká 2390/1a  
190  00  Praga 9  
Češka  republika 
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., distributer

Pred prvo uporabo prosimo, da natančno preberete priloženi priročnik. Priročnik 
shranite za poznejšo uporabo.

Pred prvo uporabo prosimo, da natančno preberete priloženi priročnik. Priročnik 
shranite za poznejšo uporabo.

Ime Nedestruktivni indukcijski vlagomer

Merilni razpon
Mehko in trdo les: 0–100 %.
Vlaga v mavčnih in zidanih stenah je 
relativna vrednost.

Največja merjena debelina 4/3“ (20 mm)

Merilna temperatura ±2,0 °C/3 °F (0–45 °C/32–113 °F); ±2,5 °C/4 °F
(-10–0 °C/45–60 °C/14–32 °F, 113–140 °F)

Vlažnost merjenja ±5,0 % RH (20–95 %)

Samodejno izklapljanje 10 min

Indikator VA barvni zaslon z obratno osvetlitvijo

Baterije 1,5 V x 3 AAA

Delovni tok Približno 20 mA

Delovna temperatura 0–50 °C

Delovna vlažnost 0–70 % RH

Pogoji skladiščenja -10–60 °C (5–75 % RH)

Dimenzije 165 × 63 × 32 mm

Teža približno 164 g (brez baterije)

www.sunnysoft.cz
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User Manual User Manual

MESTEK WM710
DIGITAL MOISTURE METER FOR MATERIALS AND WOOD WITH LCD 
DISPLAY

 

Safety information Diagram Display Technical Specifications Instructions Humidity display/battery replacement.
Description 3. Store the device in a dry, dust-free place. Protect

4. Technical Specifications 5. Instructions for use 6. Moisture Display
A non-destructive induction moisture meter, which transmits and receives 
high-frequency electromagnetic wave signals from the materials being 
measured via a feedback sensor, can test all types of materials without 
causing any damage. The device features a colour VA reverse-display 
screen, dual digital and analogue displays, dual audible and visual alarms, 
conversion between various measurement modes, one-button lock for 
measured data, lock for maximum or minimum values, and detection of 
ambient temperature and humidity, etc. The value displayed by the device 
represents the average moisture content in the area, and the detection area
measures 40 mm (length) x 40 mm (width) x 20 mm (height).

Protect the device from direct sunlight, high temperatures and humidity. Do 
not use the device in locations exposed to direct sunlight, high 
temperatures or high humidity.
4. Do not dismantle the device or handle it in any inappropriate manner. If 
necessary, contact the service centre.
5. Always switch off the device when not in use.
If you are not going to use the device for a prolonged period, remove the 
batteries. Otherwise, there is a risk of corrosion or battery leakage, which 
may damage the device.
6. During measurement, place the device on a flat surface. 
Touch the sensor to the part of the object’s surface being 
measured.

Description
Low battery Automatic 
switch-off Analogue 
display
HOLD symbol

1. Press and hold the on/off button to switch the device on. Press the 
on/off button briefly to switch the device off.
2. Press the SEL button to select the desired mode.
3. MAX/MIN, maximum and minimum values with HOLD function: press the 
MAX/MIN button during measurement to lock the maximum and minimum 
measured values.
4. HOLD function: press the HOLD button during measurement to lock the 
measured value; press it again to release the value.
5. When the device is switched on, it automatically begins measuring 
the temperature and humidity of the current environment. Press the 
°C/°F button to select the desired temperature unit.

Measurement 
mode: Dry wall, 

Brick wall, Soft 

wood, Hard 

wood

7. Battery 
replacement

1. Switch off the device.

Green/DRY  Yellow/RISK  Red/WET

The electromagnetic waves emitted can penetrate to a maximum
20 mm; therefore, the thickness of the object being measured must 
be greater than 20 mm and the surface area of the object must be 
greater than 40 × 40 mm.

1. Safety information
Before use or maintenance, read this manual carefully.
Observe the safety information set out below.

1. Before each use, or after prolonged storage, always check that the 
device is in good working order and is not damaged in any way.
2. The device can be used without specific temperature or humidity 

requirements.

2. Diagram

1. Temperature and humidity 
sensor
2. VA reverse-colour display
3. On/off button
4. SEL selection button
5. Maximum and minimum value 
hold button
6. HOLD data
7. Unit change °C/°F
8. Zero button
Battery compartment at the rear

Clean Dry
Risk: 
Damp
Ambient 
temperature 
Ambient 
humidity 
Degrees 
Celsius
Degrees Fahrenheit 
Percentage
Plasterboard wall mode

Brick wall mode Softwood 
mode Hardwood mode
Maximum measured value 
Minimum measured value

6. ZERO button: Zero-point calibration is performed based on the current
air humidity or the humidity of the object being measured.

7. During measurement, place the device on the surface of the object 
being measured and position the moisture sensor as close as possible to 
the surface of the object.
8. During measurement, an alarm will sound and the frequency will change 
according to the current moisture level (RISK, slow beep; WET, fast 
beep).

9. To disable the auto-off function: hold down the HOLD button whilst the 
device is switched off, press the on/off button and release it as soon as 
the APO symbol appears on the device’s display. The symbol indicating 
that the auto-off function has been disabled will be displayed in the top 
left-hand corner of the display. The function is then disabled.
After a restart, the function will be reactivated.

2. Use a screwdriver to unscrew the battery compartment cover.
3. Remove the cover and take out the used batteries.
4. Insert three new 1.5 V AAA batteries.
5. Refit the battery compartment cover.

  
  

    
   

Distributor:  
Sunnysoft s.r.o.  
Kovanecká 2390/1a  
190  00  Prague 9  
Czech  Republic 
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., distributor

Before using the device for the first time, please read this manual carefully. Keep the 
manual for future reference.

Please read this manual carefully before first use. Keep the manual for future 
reference.

Name Non-destructive inductive moisture meter

Measurement range
Softwood and hardwood: 0–100%.
Moisture content of plasterboard and brick 
walls are relative values.

Maximum measured thickness 4/3” (20 mm)

Measurement temperature ±2.0 °C/3 °F (0–45 °C/32–113 °F); ±2.5 °C/4 °F
(-10–0 °C/45–60 °C/14–32 °F, 113–140 °F)

Measurement humidity ±5.0 % RH (20–95 %)

Automatic switch-off 10 min

Display VA reverse colour display

Batteries 1.5 V x 3 AAA

Operating current Approx. 20 mA

Operating temperature 0–50 °C

Operating humidity 0–70 % RH

Storage conditions -10–60 °C (5–75 % RH)

Dimensions 165 × 63 × 32 mm

Weight approx. 164 g (excluding battery)

www.sunnysoft.cz
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Korisnički priručnik Korisnički priručnik

MESTEK WM710
DIGITALNI MERILO VLAGE ZA MATERIJALE I DRVO S LCD EKRANOM

 

Sigurnosne informacije Dijagram Prikaz Tehničke specifikacije Upute Prikaz vlažnosti/zamjena baterije

Opis 3. Čuvajte uređaj na suhom, zaštićenom od prašine mjestu. Zaštitite
4. Tehničke specifikacije 5. Upute za uporabu 6. Prikaz vlažnosti

Nedestruktivni induktivni mjerač vlažnosti, koji putem povratnog senzora 
prenosi i prima visokofrekventne elektromagnetske valne signale iz 
materijala koji se mjeri, može testirati sve vrste materijala bez uzrokovanja 
ikakve štete. Uređaj ima VA zaslon obrnutih boja, dvostruke digitalne i 
analogne prikaze, dvostruke zvučne i vizualne alarme, mogućnost 
pretvorbe između različitih načina mjerenja, zaključavanje izmjerenih 
podataka jednim gumbom, zaključavanje maksimalnih ili minimalnih 
vrijednosti te detekciju okoline temperature i vlažnosti itd. Vrijednost koju 
uređaj prikazuje predstavlja prosječan udio vlage u području, a područje 
detekcije
dimenzija 40 mm (duljina) x 40 mm (širina) x 20 mm (visina).

Zaštitite uređaj od izravne sunčeve svjetlosti, visokih temperatura i vlage. 
Ne koristite uređaj na mjestima izloženim izravnoj sunčevoj svjetlosti, 
visokim temperaturama ili visokoj vlazi.
4. Ne rastavljajte uređaj i ne rukujte njime na neprimjeren način. Ako je 
potrebno, obratite se servisnom centru.
5. Uvijek isključite uređaj kada ga ne koristite.
Ako uređaj nećete koristiti dulje vrijeme, izvadite baterije. U suprotnom 
postoji rizik od korozije ili istjecanja baterija, što može oštetiti uređaj.
6. Tijekom mjerenja postavite uređaj na ravnu površinu. 
Dodirnite senzor dijelom površine objekta koji se mjeri.

Opis
Niska razina baterije 
Automatsko isključivanje 
Analogni prikaz
simbol ZA DRŽANJE

1. Pritisnite i držite tipku za uključivanje/isključivanje kako biste uključili 
uređaj. Kratko pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje kako biste 
isključili uređaj.
2. Pritisnite gumb SEL za odabir željenog načina rada.
3. MAX/MIN, maksimalne i minimalne vrijednosti s funkcijom HOLD: 
pritisnite gumb MAX/MIN tijekom mjerenja kako biste zaključali maksimalne 
i minimalne izmjerene vrijednosti.
4. Funkcija HOLD: tijekom mjerenja pritisnite gumb HOLD kako biste 
zaključali izmjerenu vrijednost; ponovno ga pritisnite za otključavanje 
vrijednosti.
5. Kada se uređaj uključi, automatski počinje mjeriti temperaturu i 
vlažnost okoline. Pritisnite gumb °C/°F za odabir željene jedinice 
temperature.

Način mjerenja: 
Gips-kartonski 
zid, Zid od 
opeke, Mekano 
drvo, Tvrdo 
drvo

7. Zamjena baterije1. Isključite uređaj.

Zelena/SUHO Žuta/RISIKO Crvena/VLAŽNO

Emitirani elektromagnetski valovi mogu prodrijeti do maksimalne
20 mm; stoga debljina predmeta koji se mjeri mora biti veća od 20 
mm, a površina predmeta veća od 40 × 40 mm.

1. Sigurnosne informacije
Prije uporabe ili održavanja pažljivo pročitajte ovaj priručnik.
Pridržavajte se sigurnosnih informacija navedenih u nastavku.

1. Prije svake upotrebe ili nakon duljeg skladištenja uvijek provjerite je 
li uređaj u ispravnom radnom stanju i nije li oštećen na bilo koji način.
2. Uređaj se može koristiti bez posebnih zahtjeva za temperaturu ili 

vlažnost.

2. Dijagram

1. Senzor temperature i vlažnosti
2. VA zaslon obrnutih boja
3. Tipka za uključivanje/isključivanje
4. Gumb za odabir SEL
5. Gumb za zadržavanje 
maksimalne i minimalne vrijednosti
6. DRŽI podatke
7. Promjena jedinice °C/°F
8. Tipka za nultu točku
Odjeljak za baterije na stražnjoj strani

Čisto Suho
Rizik: 
Vlažno
Okolišna 
temperatura 
Okolišna 
vlažnost 
Celzijevih 
stupnjeva
Stepeni Fahrenheita 
Postotak

Modaliteta gipsanog zida
Zid od opeke Mod meke 
drvene građe Mod tvrde 
drvene građe
Maksimalna izmjerena vrijednost 
Minimalna izmjerena vrijednost

6. tipka ZERO: Kalibracija nulte točke provodi se na temelju trenutne
vlažnosti zraka ili vlažnosti mjerene površine.

7. Tijekom mjerenja postavite uređaj na površinu mjerenog objekta i 
pozicionirajte senzor vlage što bliže površini objekta.
8. Tijekom mjerenja oglasit će se alarm, a frekvencija će se promijeniti 
ovisno o trenutnoj razini vlage (RISK, spor zvuk; WET, brz zvuk).

9. Za onemogućavanje funkcije automatskog isključivanja: držite 
pritisnutu tipku HOLD dok je uređaj isključen, pritisnite tipku za 
uključivanje/isključivanje i otpustite je čim se simbol APO pojavi na 
zaslonu uređaja. Simbol koji označava da je funkcija automatskog 
isključivanja onemogućena prikazat će se u gornjem lijevom kutu zaslona. 
Funkcija je tada onemogućena.
Nakon ponovnog pokretanja, funkcija će biti ponovno aktivirana.

2. Upotrijebite odvijač da odvrnete poklopac pretinca za baterije.
3. Uklonite poklopac i izvadite iskorištene baterije.
4. Umetnite tri nove AAA baterije od 1,5 V.
5. Ponovno postavite poklopac pretinca za baterije.

  
  

    
   

Distributer:  
Sunnysoft s.r.o.,  
Kovanecká 2390/1a,  
190  00  Prag 9,  
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Prije prve uporabe uređaja pažljivo pročitajte ovaj priručnik. Sačuvajte priručnik za 
buduću upotrebu.

Prije prve uporabe uređaja pažljivo pročitajte ovaj priručnik. Sačuvajte priručnik za 
buduću upotrebu.

Naziv Nedestruktivni induktivni mjerač vlage

Raspon mjerenja
Mehkog i tvrdog drveta: 0–100%.
Sadržaj vlage u gipsanim i opekarskim 
zidovima su relativne vrijednosti.

Maksimalna izmjerena debljina 4/3" (20 mm)

Temperatura mjerenja ±2,0 °C/3 °F (0–45 °C/32–113 °F); ±2,5 °C/4 °F
(-10–0 °C/45–60 °C/14–32 °F, 113–140 °F)

Mjerenje vlažnosti ±5,0 % RH (20–95 %)

Automatsko isključivanje 10 min

Prikaz VA zaslon obrnute boje

Baterije 1,5 V x 3 AAA

Radna struja Približno 20 mA

Radna temperatura 0–50 °C

Radna vlažnost 0–70 % RH

Uvjeti skladištenja -10–60 °C (5–75 % RH)

Dimenzije 165 × 63 × 32 mm

Težina otprilike 164 g (bez baterije)
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